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B. TEKST

Overeenkomst tot eenmaking van het Benehix-douanegebied

De Regering van het Koninkrijk België,

De Regering van het Groothertogdom Luxemburg,

De Regering van het Koninkrijk der Nederlanden,

Verlangende de Benelux Economische Unie te verstevigen door het
tot stand brengen van een gemeenschappelijk douanegebied,

Overwegende, dat daartoe de douaneformaliteiten aan de binnen-
grenzen van Benelux dienen te worden afgeschaft door middel van
een uitbreiding tot het gehele BeneluxgeMed van de werkingssfeer der
nationale douanewetgevingen betreffende het goederenverkeer,

Zijn overeengekomen als volgt:

Artikel 1

In deze Overeenkomst wordt verstaan onder:
buitengrenzen: de grenzen tussen enerzijds België, Luxemburg of

Nederland en anderzijds een derde land of de volle zee;

binnengrenzen: de grenzen tussen België en Luxemburg en tussen
Nederland en België;

douanegoederen: in België, Luxemburg of Nederland uit derde
landen binnengekomen goederen welke op regelmatige wijze bij de
douane zijn aangebracht en aangegeven, voor zover zij niet ter be-
schikking van de aangever zijn gesteld na aangifte ten invoer tot ver-
bruik, tot inslag onder krediet voor belasting of tot inslag in accijns-
entrepot.

Artikel 2

1. De wettelijke bepalingen van België, Luxemburg of Nederland
betreffende de douane, die betrekking hebben op het goederenverkeer,
zijn eveneens van toepassing op het gebied en aan de buitengrenzen
van de partnerlanden; met betrekking tot het brengen van goederen
over de binnengrenzen worden aan die grenzen geen douaneformali-
teiten vervuld, hetgeen niet een beletsel vormt voor het handhaven van
formaliteiten voorgeschreven in de nationale wetgevingen inzake
accijnzen, omzetbelastingen en soortgelijke belastingen.



Convention relative à l'unification du territoire douanier Bénélux

Le Gouvernement du Royaume de Belgique,

Le Gouvernement du Grand-Duché de Luxembourg,

Le Gouvernement du Royaume des Pays-Bas,

Animés du désir de renforcer l'Union économique Bénélux par la
constitution d'un territoire douanier commun,

Considérant qu'il convient à cet effet d'éliminer les formalités dou-
anières aux frontières intérieures du Bénélux par voie d'une extension
à l'ensemble du territoire du Bénélux du champ d'application des
législations douanières nationales concernant les mouvements de
marchandises,

Sont convenus des dispositions suivantes:

Article 1er

Aux termes de la présente Convention on entend par:
frontières extérieures: les frontières entre la Belgique, le Luxem-

bourg ou les Pays-Bas d'une part, et un pays tiers ou la haute mer
d'autre part;

frontières intérieures: les frontières entre la Belgique et le Luxem-
bourg et entre la Belgique et les Pays-Bas;

marchandises en douane: les marchandises de pays tiers entrées en
Belgique, au Luxembourg ou aux Pays-Bas, qui ont été présentées et
déclarées régulièrement à la douane, pour autant qu'elles n'aient pas
été mises à la disposition du déclarant après leur déclaration pour la
consommation, pour la prise en charge des droits et taxes ou pour
le dépôt en entrepôt d'accise.

Article 2

1. Les dispositions légales et réglementaires de la Belgique, du
Luxembourg ou des Pays-Bas en matière de douane, qui concernent
les mouvements de marchandises, sont applicables également sur le
territoire et aux frontières extérieures des pays partenaires; en ce qui
concerne le passage des marchandises par les frontières intérieures, il
n'est pas accompli de formalités douanières à ces frontières, ce qui ne
fait pas obstacle au maintien de formalités prévues par les législations
nationales en matière d'accises, d'impôts sur lé chiffre d'affaires et
d'impôts analogues.



2. Ten aanzien van douanegoederen geldt het in het eerste lid be-
paalde onder voorbehoud van het volgende:

a. de wettelijke bepalingen van het land waar een document is af-
gegeven of geldig gemaakt, evenals de wettelijke bepalingen van het
partnerland waar goederen overeenkomstig de inhoud van het docu-
ment worden vervoerd, zijn in partnerlanden van toepassing vanaf
het moment waarop de goederen, overeenkomstig de inhoud van het
document, aldaar worden vervoerd;

b. de wettelijke bepalingen van het land op welks gebied de goe-
deren, overeenkomstig de inhoud van een document, zijn bestemd om
te worden vervoerd, zijn van toepassing in het partnerland waar het
document is afgegeven of geldig gemaakt en in het derde partnerland
voor zover de goederen aldaar, overeenkomstig de inhoud van het
document, worden vervoerd voordat zij binnenkomen in het eerstge-
noemde land; de toepasselijkheid van de wettelijke bepalingen van
het eerstgenoemde land vervalt indien de goederen niet meer onder
geleide van het document in dat land kunnen binnenkomen, tengevolge
van een krachtens de wettelijke bepalingen van een der partnerlanden
verrichte douaneformaliteit.

Artikel 3
Voor de toepassing van het bepaalde in artikel 2 zijn de ambtenaren

van elk der drie landen, onverminderd afwijkende bepalingen voorzien
in of krachtens een andere overeenkomst, slechts bevoegd op te treden
op het grondgebied van het eigen land en alleen ter uitvoering van de
nationale wettelijke bepalingen.

Artikel 4
Voor de toepassing van het bepaalde in artikel 2 worden de han-

delingen, door ambtenaren van een land verricht ter uitvoering van de
nationale wettelijke bepalingen, in elk der partnerlanden beschouwd
als handelingen verricht krachtens de in die landen geldende wettelijke
bepalingen met overeenkomstige strekking.

Artikel 5
1. Voor de toepassing van het bepaalde in artikel 2 kunnen de

Ministers van Financiën van de drie landen, onder door hen te stellen
voorschriften, voorwaarden en beperkingen, handelingen die voorge-
schreven zijn in de wettelijke bepalingen van een land, aanwijzen als
handelingen waarvan het verrichten in de partnerlanden waar over-
eenkomstige bepalingen niet bestaan, in afwijking van het bepaalde in
artikel 3, mede tot de taak van de ambtenaren van die landen zal
behoren.

2. De Ministers doen die aanwijzingen op voorstel van de Com-
missie voor douane en belastingen en nadat, door middel van een over-



2. A l'égard des marchandises en douane, les dispositions de
l'alinéa 1 er s'appliquent sous réserve de ce qui suit:

a. les dispositions légales et réglementaires du pays où un docu-
ment est délivré ou validé, de même que les dispositions légales et
réglementaires du pays partenaire où, conformément aux indications
du document, les marchandises sont transportées, sont applicables dans
les pays partenaires à partir du moment où, conformément aux in-
dications du document, les marchandises y sont transportées;

b. les dispositions légales et réglementaires du pays sur le territoire
duquel les marchandises sont destinées à être transportées, conformé-
ment aux indications d'un document, sont applicables dans le pays
partenaire où le document est délivré ou validé ainsi que dans le
troisième pays partenaire pour autant que les marchandises y soient
transportées, conformément aux indications du document, avant de
pénétrer dans le pays cité en premier lieu; les dispositions légales et
réglementaires du pays cité en premier lieu cessent d'être applicables
dès que les marchandises ne peuvent plus entrer dans ce pays sous le
couvert du document, à la suite d'une formalité douanière accomplie
en vertu des dispositions légales et réglementaires d'un des pays parte-
naires.

Article 3
Pour l'application des dispositions de l'article 2, les agents de

chacun des trois pays, sans préjudice de dispositions contraires prévues
par ou en vertu d'une autre convention, ne sont compétents que sur le
territoire de leur propre pays et pour l'exécution des dispositions lé-
gales et réglementaires nationales.

Article 4
Pour l'application des dispositions de l'article 2, les actes accomplis

par les agents d'un pays en exécution de dispositions légales et régle-
mentaires nationales sont considérés dans chacun des pays partenaires
comme des actes accomplis en vertu des dispositions légales et régle-
mentaires de portée correspondante qui sont en vigueur dans ces pays.

Article 5
1. Pour l'application des dispositions de l'article 2, les Ministres

des Finances des trois pays peuvent, suivant les règles, conditions et
limites qu'ils déterminent, désigner des actes prévus par les dispositions
légales et réglementaires d'un pays dont l'accomplissement dans les
pays partenaires où n'existent pas de dispositions analogues, sera con-
fié, par dérogation aux dispositions de l'article 3, aux agents de ces
pays.

2. Les Ministres procèdent à cette désignation sur la proposition de
la Commission douanière et fiscale et après que leur accord a été



eenkomstig artikel 19 a) van het Verdrag tot instelling van de Benelux
Economische Unie genomen beschikking, van hun overeenstemming
is gebleken in een ministeriële werkgroep, gevormd door de Ministers
van Financiën van de drie landen.

Artikel 6
Ter uitvoering van artikel 1, lid 2, van het Verdrag betreffende de

instelling en het statuut van een Benelux-Gerechtshof worden de
bepalingen van deze Overeenkomst aangewezen als gemeenschappe-
lijke rechtsregels voor de toepassing van de hoofdstukken III en IV
van dat Verdrag.

Artikel 7
Wat het Koninkrijk der Nederlanden betreft, is deze Overeenkomst

slechts van toepassing op het in Europa gelegen grondgebied.

Artikel 8
1. Deze Overeenkomst dient te worden bekrachtigd. De akten van

bekrachtiging zullen worden nedergelegd bij de Secretaris-Generaal
van de Benelux Economische Unie, die de Overeenkomstsluitende
Partijen kennis geeft van de nederlegging van die akten.

2. Deze Overeenkomst treedt in werking op de eerste dag van de
tweede maand na die waarin de datum van nederlegging van de derde
akte van bekrachtiging valt.

3. Zij blijft voor een zelfde tijd van kracht als het Verdrag tot
instelling van de Benelux Economische Unie.

TEN BLIJKE WAARVAN de ondergetekenden, daartoe behoorlijk
gemachtigd, deze Overeenkomst hebben ondertekend.

GEDAAN te 's-Gravenhage, op 29 april 1969, in drie exemplaren,
in de Nederlandse en de Franse taal, zijnde beide teksten gelijkelijk
authentiek.

Voor de Regering van het Koninkrijk België:
(w.g.) PIERRE HARMEL

Voor de Regering van het Groothertogdom Luxemburg:
(w.g.) GASTON THORN

Voor de Regering van het Koninkrijk der Nederlanden:
(w.g.) J.LUNS



constaté au sein d'un groupe de travail ministériel composé des Minis-
tres des Finances des trois pays, au moyen d'une décision prise con-
formément à l'article 19 a) du Traité instituant l'Union économique
Bénélux.

Article 6
En exécution de l'article premier, alinéa 2, du Traité relatif à

l'institution et au statut d'une Cour de Justice Bénélux, les dispositions
de la présente Convention sont désignées comme règles juridiques
communes pour l'application des chapitres III et IV dudit Traité.

Article 7
En ce qui concerne le Royaume des Pays-Bas, la présente Conven-

tion ne s'appliquera qu'au territoire situé en Europe.

Article 8
1. La présente Convention sera ratifiée. Les instruments de ratifi-

cation seront déposés auprès du Secrétaire général de l'Union écono-
mique Bénélux qui informera les Parties Contractantes du dépôt de
ces instruments.

2. Elle entrera en vigueur le premier jour du deuxième mois qui
suivra la date du dépôt du troisième instrument de ratification.

3. Elle restera en vigueur aussi longtemps que le Traité instituant
l'Union économique Bénélux.

EN FOI DE QUOI, les soussignés, dûment autorisés à cet effet, ont
signé la présente Convention.

FAIT à La Haye, le 29 avril 1969, en triple exemplaire, en langues
française et néerlandaise, les deux textes faisant également foi.

Pour le Gouvernement du Royaume de Belgique:
(s.) PIERRE HARMEL

Pour le Gouvernement du Grand-Duché de Luxembourg:
(s.) GASTON THORN

Pour le Gouvernement du Royaume des Pays-Bas:
(s.) J. LUNS



D. GOEDKEURING

De Overeenkomst behoeft ingevolge artikel 60, lid 2, van de Grond-
wet de goedkeuring der Staten-Generaal alvorens te kunnen worden
bekrachtigd.

E. BEKRACHTIGING

Bekrachtiging van de Overeenkomst is voorzien in artikel 8, eerste
lid.

G. INWERKINGTREDING

De bepalingen van de Overeenkomst zullen ingevolge artikel 8,
lid 2, in werking treden op de eerste dag van de tweede maand na
die waarin de datum van nederlegging van de derde akte van be-
krachtiging valt.

Wat het Koninkrijk der Nederlanden betreft, zal de Overeenkomst
ingevolge artikel 7 alleen voor Nederland gelden.

J. GEGEVENS

Van het op 3 februari 1958 te 's-Gravenhage tot stand gekomen
Verdrag tussen het Koninkrijk der Nederlanden, het Koninkrijk Bel-
gië en het Groothertogdom Luxemburg tot instelling van de Benelux
Economische Unie, cum annexis, waarnaar onder meer in de pream-
bule tot de onderhavige Overeenkomst wordt verwezen, is de tekst
geplaatst in Trh. 1958, 18; zie ook Trh. 1960, 124.

Van het op 31 maart 1965 te Brussel tot stand gekomen Verdrag
betreffende de instelling en het statuut van een Benelux-Gerechtshof,
naar welk Verdrag in artikel 6 van de onderhavige Overeenkomst
wordt verwezen, is de tekst geplaatst in Trh. 1965, 71; zie ook, laat-
stelijk, Trh. 1966, 243.

Namens de Regeringen van de Beneluxlanden is terzake van de
onderhavige Overeenkomst een gemeenschappelijke memorie van toe-
lichting opgesteld, waarvan de Nederlandse tekst als volgt luidt:

Gemeenschappelijke memorie van toelichting bij de Overeenkomst
, tot eenmaking van liet Beneliix-Doiianegebied

1. Sedert 1 januari 1948 passen de drie Beneluxlanden een ge-
meenschappelijk tarief van invoerrechten toe en is bij invoer in één
van die landen, van goederen die zich ten aanzien van het invoer-
recht in een partnerland in het vrije verkeer bevinden, geen invoer-
recht verschuldigd. Dat gemeenschappelijk tarief van invoerrechten
- bedoeld in artikel 11 van het Verdrag tot instelling van de Benelux
Economische Unie - wordt gehanteerd in het verband van de natio-



nale douanewetten. Pogingen om in de drie Beneluxlanden tot gelijke
algemene douanewetten te komen, konden niet tot een goed einde
worden gebracht, o.m. wegens de gebondenheid van belangrijke ge-
deelten van de douanewetgeving met het strafrecht en ander publiek-
recht, die wezenlijke verschillen vertonen tussen de Beneluxlanden
onderling, en wegens sommige uit elkaar gegroeide douanestelsels,
zoals b.v. dat van de entrepots.

2. Alhoewel het Verdrag van de Benelux Economische Unie tussen
de drie landen - België, Luxemburg en Nederland - gesloten is, past
het niettemin te wijzen op de bijzondere verhouding tussen België en
Luxemburg. Volgens de bewoordingen van artikel 2 van de gecoör-
dineerde Overeenkomst tot oprichting van de Belgisch-Luxemburgse
Economische Unie worden de grondgebieden van beide Staten ten
opzichte van de douane, van de gemeenschappelijke accijnzen en van
de gemeenschappelijke maatregelen tot regeling van het economische
verkeer met derde landen als één gebied aangemerkt en is de douane-
grens tussen beide Staten opgeheven.

In artikel 5 van voornoemde gecoördineerde Overeenkomst is vast-
gelegd dat de wettelijke en reglementaire bepalingen inzake douane
gemeenschappelijk zijn voor de gehele Unie. Deze gemeenschappelijke
bepalingen worden voorbereid volgens de procedure vastgelegd in de
Overeenkomst, inzonderheid in artikel 15. Eerst worden zij van kracht
gemaakt in België. De unificatie van de wetgevingen komt vervolgens
tot stand doordat de Belgische wetten en voorschriften in het Groot-
hertogdom Luxemburg van toepassing worden verklaard door een
eenvoudige handeling van de Luxemburgse Regering. Ze worden
gepubliceerd in het Mémorial en verkrijgen uit dien hoofde voor de
burgers van bedoeld land bindende kracht. Opgemerkt zij dat het hier
niet gaat om één wetgeving die voor de twee Staten geldt, maar om
twee identieke wetten: de Belgische wet en de Luxemburgse wet.

3. Indien men Benelux in zijn geheel beschouwt, bestaat, in ver-
band met het in punt 1 gestelde, slechts in zoverre een gemeenschap-
pelijk douanegebied dat een gemeenschappelijk tarief van invoerrech-
ten wordt toegepast en dat van het onderlinge goederenverkeer geen
invoerrecht wordt geheven. Voor het overige vormen Nederland
enerzijds en de Belgisch-Luxemburgse Economische Unie anderzijds
elk een afzonderlijk douanegebied. Aan de onderlinge grens daarvan
moeten op de gewone wijze douaneformaliteiten worden vervuld
krachtens de respectieve nationale wetten.

4. Het Verdrag van 5 september 1952 nopens de samenwerking op
het stuk van douanen en van accijnzen bevat in de artikelen 1 en 15
regelen inzake documenten die in het ene land worden afgegeven of
geldig gemaakt en eveneens rechtsgevolg hebben in één of in de beide
andere landen, doch die bepalingen vormen geen basis om aan de
binnengrenzen de naleving van verplichtingen met betrekking tot het
vervullen van formaliteiten achterwege te laten.



Evenmin is dat het geval met artikel 5 van het aanvullende Belas-
tingprotocol bij de ontwerp-overeenkomst inzake de administratieve
en strafrechtelijke samenwerking, welk artikel betrekking heeft op
de verschuldigdheid van belasting, bij het niet-zuiveren van een
zodanig document. Die bepaling houdt voorzieningen in voor het ge-
val aan de binnengrenzen geen formaliteiten meer worden vervuld.
Zij vormt echter geen grondslag om die formaliteiten achterwege te
laten.

5. Bij de onderwerpelijke Overeenkomst wordt een situatie tot
stand gebracht waarin uit hoofde van de wetgevingen van de drie
landen inzake de heffing van invoerrecht aan geen enkele onderlinge
grens formaliteiten mogen worden vervuld.

6. ïn verband met de in punt 1 gesignaleerde moeilijkheden om
in de drie landen tot gelijke algemene douanewetten te komen - welke
er zonder nadere voorzieningen overigens niet toe zouden kunnen
leiden dat terzake van de overschrijding van de binnengrenzen geen
verplichtingen tot het vervullen van formaliteiten meer bestaan - is de
oplossing niet gezocht in de richting van nog verder gaande een-
making van het douanerecht. De gedachte die aan de onderwerpelijke
overeenkomst ten grondslag ligt is dat alles wat verband houdt met het
invoerrecht (verschuldigdheid, heffing, vrijstelling, enz.) evenals tot
dusver zal blijven geschieden op grond van de nationale wetten, doch
dat, wat het goederenverkeer betreft, de werking van die wetten zich
in beginsel uitstrekt over het gehele Beneluxgebied. Ten gevolge daar-
van en door de reeds bestaande bepalingen, zoals die neergelegd in
artikel 5 van het aanvullende Belastingprotocol bij de ontwerpover-
eenkomst inzake de administratieve en strafrechtelijke samenwerking,
kunnen aan de binnengrenzen geen douaneverrichtingen meer ge-
schieden.

7. Het beginsel dat, wat het goederenverkeer betreft, de werkings-
sfeer van de nationale wetten van elk van de landen wordt uitgebreid
tot het gehele Beneluxgebied, is neergelegd in het eerste lid van
artikel 2. Die bepaling heeft tot gevolg dat de aanwezigheid van
goederen in een van de landen bepaalde rechtsgevolgen heeft voor de
toepassing van de wetgevingen van de andere landen: voor zover zij
uit die andere landen afkomstig zijn, hebben zij het toepassingsgebied
van de wetgevingen van die landen nog niet verlaten; voor zover ze
uit derde landen herkomstig zijn, vallen zij reeds onder het toepas-
singsgebied van de wetgevingen van de andere landen. Bij het over-
schrijden van de binnengrenzen hebben de goederen dus ten aanzien
van de douanewetten reeds de juridische status die ze, indien de
werkingssfeer van de nationale wetgevingen zich niet uitstrekt over
het gehele Beneluxgebied, pas zouden verkrijgen door het vervullen
van formaliteiten terzake van het overschrijden van die grenzen.

8. De vorengeschetste constructie maakt het dan ook mogelijk bij
het brengen van goederen over de binnengrenzen de vervulling van



douaneformaliteiten achterwege te laten. Deze Overeenkomst laat
onverlet dat of uit hoofde van andere belastingen dan invoerrecht
aan de onderlinge grenzen nog formaliteiten moeten worden ver-
vuld. De op dit stuk mogelijke vereenvoudigingen worden nog be-
studeerd. Voorts is de formulering zo gekozen dat andere formali-
teiten dan die welke betrekking hebben op het brengen van goederen
over de binnengrenzen - gedacht wordt b.v. aan de formaliteiten ver-
vuld bij de vrijmaking van goederen op een losplaats - aan de binnen-
grenzen mogelijk blijft. Die grenskantoren kunnen derhalve, indien
zulks nodig mocht blijken, de functie van losplaats behouden of ver-
krijgen.

9. De in punt 7 geschetste uitbreiding van de werkingssfeer van
de nationale douanewetten, wat het goederenverkeer betreft, heeft ten
aanzien van douanegoederen - goederen die zich nog onder douane-
verband bevinden — consequenties welke zich te ver zouden kunnen
uitstrekken. Die uitbreiding is namelijk alleen nodig voor goederen
die over het grondgebied van tenminste twee van de drie landen wor-
den vervoerd. Worden de goederen vervoerd binnen een nationaal
gebied, dan dient de wetgeving van de landen waar zij zich niet be-
vinden geen toepassing te vinden. Ten aanzien van het vervoer van
douanegoederen door meer dan een land is het voorts gewenst de
wederzijdse toepasselijkheid van de nationale wetten te beperken.
Een en ander is geschied bij het tweede lid van artikel 2. Ingevolge
letter a van dat lid vindt de wetgeving van het land waar een docu-
ment is afgegeven of geldig gemaakt slechts toepassing in de part-
nerlanden waar de goederen vervolgens worden vervoerd; indien de
goederen door de drie landen worden vervoerd, vindt de wetgeving
van het tweede land ook in het derde land toepassing. De wetgeving
reist als het ware met de goederen mee. Letter b van het voornoemde
tweede lid houdt een dubbele beperking in. De wetgeving van het
land op welks gebied de goederen mede moeten worden vervoerd is
slechts toepasselijk in het land waar het document is afgegeven of
geldig gemaakt en eventueel in het andere partnerland indien dat
gelegen is tussen de eerstgenoemde twee landen; de toepasselijkheid
van de wetgeving van het land op welks gebied de goederen mede
moeten worden vervoerd vervalt, indien de goederen niet meer onder
geleide van het document in dat land kunnen binnenkomen.

10. Uit de juridische constructie van artikel 2 volgt dat voor
douanegoederen die in de Benelux over het grondgebied van twee of
drie landen worden vervoerd, uitsluitend doorlopende documenten
kunnen worden gebezigd. De bepalingen van de nationale douanewet-
gevingen van de drie landen zijn ten aanzien van zodanige goederen
van toepassing (eerste lid) met inachtneming van het volgende: de
wetgeving van het ene land vindt in een opvolgend land slechts toe-
passing, indien de goederen in dat land binnenkomen (tweede lid,
letter a); de wetgeving van een land waar de goederen nog zullen



worden vervoerd is toepasselijk in de landen waar de goederen vooraf
worden vervoerd, onder de ontbindende voorwaarde dat de goederen
in dat land niet meer kunnen binnenkomen onder geleide van het
document( tweede lid, letter h).

11. Artikel 3 legt vast dat, niettegenstaande de toepasselijkheid
van de nationale wetgeving van een Beneluxland in de partnerlanden,
de ambtenaren van elk van de landen in beginsel slechts optreden in
hun eigen land ter uitvoering van de nationale wetten van dat land.

Deze bepaling doet geen afbreuk aan de bestaande of nog te sluiten
overeenkomsten en inzonderheid aan de artikelen 4, 5, 6 en 10 van
het Verdrag van 5 september 1952 nopens de samenwerking op het
stuk van douanen en van accijnzen en aan de artikelen 6, derde lid,
8, 19, 23 en 24 van de ontwerp-overeenkomst inzake de administra-
tieve en strafrechtelijke samenwerking, alsmede aan artikel 4 van het
aanvullende Belastingprotocol bij die ontwerp-overeenkomst.

12. Het is noodzakelijk om bepaalde krachtens de nationale wetten
van een partnerland verrichte handelingen in de andere landen mede
te beschouwen als handelingen overeenkomstig de nationale wetten
van die landen. Dit punt is geregeld door artikel 4.

Hierbij is niet uit het oog verloren dat enige concrete toepassingen
van het algemene beginsel dat artikel 4 inhoudt reeds gelden of zijn
ontworpen. Als voorbeelden kunnen worden aangehaald de artikelen
1 t/m 3 van het meer genoemde Verdrag van 1952 nopens de samen-
werking op het stuk van douanen en van accijnzen en artikel 4 van de
ontwerp-overeenkomst inzake de administratieve en strafrechtelijke
samenwerking, alsmede artikel 2 van het aanvullende Belasting-
protocol bij die ontwerp-overeenkomst. De tekst van artikel 4 van de
onderwerpelijke overeenkomst is niet in strijd met laatstbedoelde be-
palingen maar hij overkoepelt ze als het ware en vult ze aan.

13. Ten slotte kan het nodig zijn uitvoeringshandelingen van natio-
nale wetten van een land op te dragen aan de ambtenaren van een
partnerland, ook als overeenkomstige bepalingen aldaar niet bestaan.
Artikel 5 geeft de Ministers van Financiën bevoegdheid terzake aan-
vullende regelen te geven en legt, in het kader van het Verdrag tot
instelling van de Benelux Economische Unie, de te volgen procedure
vast.

Van het op 5 september 1952 te Brussel tot stand gekomen Verdrag
tussen het Koninkrijk der Nederlanden, het Koninkrijk België en
het Groothertogdom Luxemburg nopens de samenwerking op het
stuk van douanen en van accijnzen, naar welk Verdrag in de ge-
meenschappelijke toelichting wordt verwezen, is de tekst geplaatst in
Trb. 1952, 136; zie ook, laatstelijk, Trb. 1961, 17.



Van de op 29 april 1969 te 's-Gravenhage tot stand gekomen Over-
eenkomst inzake de administratieve en strafrechtelijke samenwerking
op het gebied van de regelingen die verband houden met de ver-
wezenlijking van de doelstellingen van de Benelux Economische
Unie, met Aanvullende Protocollen, naar welke Overeenkomst in de
gemeenschappelijke toelichting wordt verwezen, is de tekst geplaatst
in Trb. 1969, 124.

Uitgegeven de vijftiende augustus 1969.

De Minister van Buitenlandse Zaken a.L,
J. A. BAKKER.


